
https://jwc.ahvaz.iau.ir/

Research Article

OPEN          ACCESS

ISSN (P): 2008-8426
ISSN (E): 2676-6973

Journal of Woman Cultural Psychology

© 2023 The Author(s). Published by Islamic Azad University Ahvaz Branch. This is an open-access article 
distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License (h t t p ://creativecommons.org/licenses/

by/4.0), which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original work is properly cited

Journal of Woman Cultural Psychology, 2023, 14(55), 37-54

Abstract
The present study aimed investigating the development of female 
headgear of the Qajar era in the in-private  and in-public based on cultural 
psychology. The research universe consisted of all  cultural psychology 
and historical texts on female headgear in the Qajar era. Study sample 
purposively embraced all types of female headgear of the Qajar era such 
as Taj, Taj Kolah, Sarband, Araqchin, Lachak, Charqad, Chador, Chador-e 
Godar, Rubandeh, and Picheh. The study was conducted using a qualitative 
descriptive-analytical method. The data was collected via library method 
through taking notes and assessing images from the existing cultural 
psychology and historical sources. The results showed that through the 
course of the Qajar Dynasty, the in-private female headgear of the upper 
class changed from Taj and Taj Kolah to Charqad and Lachak, while the in-
public headgears remained relatively the same. That means, while in-private 
headgears had gradually become more complete but less complicated, the 
in-public headgears, namely Chador, Rubndeh, and Picheh, stood nearly 
loyal to their traditional form with very little changes, such as replacement 
of fabric-made Pichesh with horse-hair-woven ones. Generally, it could be 
concluded that despite diversity and changes in the form and material of 
in-private female headgears during the Qajar era, the in-public headgears 
remained limited and unchanged.
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Extended abstract
Introduction: Based on the cultural psychology approach, women have always 
been exposed to the fashion and taste of their time. This has affected their social and 
psychological identity. Iranian women's adherence to religion in the post-Islamic periods 
made them pay attention to covering and maintaining their hijab. Such cultural conditions 
also appeared among women in the Qajar era. According to the psychology of women, 
who are interested in beauty and fashion in every period of time, clothing and fashion 
were the focus of women in the Qajar era. Cultural factors have influenced the change of 
women's in-private  and in-public clothing. Of course, clothing based on the culture and 
psychology of women in the Qajar era, with a dignified clothing style faithful to previous 
traditions, was a perfect example of the theme of modesty and beauty. Also, clothing has 
played an essential role in covering parts of the body that must be preserved and remain 
sacred in the details of private and family life. The Qajar ruled Iran for almost one hundred 
and thirty years. Of this long epoch, usually changes in female clothing, especially during 
the Naseri era, have drawn attention of researchers. As it is clearly stated in this regard, 
“Although Biruni (outer quarters) clothing is the same for all Iranian women in terms of 
shape and color, this should not be assumed to be the case about Andaruni (inner quarters) 
clothing.” Several sources on female clothing of the Qajar era have studied the overall 
clothing of this period only from the perspective of historical changes of women’s use 
of clothes, including Iranian Female Clothing from the 13th/ 19th Century to Today. An 
8000- Year History of Persian Costume is another example, which has assigned a chapter 
to discussing Qajar era clothing and especially the female in-public clothing in detail: 
“The main clothing of Qajar women in-public was in fact Chador. Black or purple cotton-
rooted Chador, which were woven in Yazd, were the most durable and high-quality types.” 
In recent years, other studies have been published on all forms of clothing of this era that 
have discussed them in terms of male and female clothing and with a holistic view. In 
contrast the present study aimed investigating the development of female headgear of the 
Qajar era in-private and in-public, leaving aside a broad view of all the components of 
women’s clothing or a dogmatic attitude towards the era of a particular king. On the other 
hand, the significance of this study was in its in-depth look into the details of this type of 
clothing in terms of textiles, which was achieved by referring to historical sources, i.e. 
travelogues, and comparing them with illustrated documents. This is an aspect that most 
of the previous studies have overlooked for putting too much focus on the form and shape 
of clothing. Therfore the present study aimed  investigating the development of female 
headgear of the Qajar era in the in-private  and in-public based on cultural psychology.

Methods: The present study was a qualitative descriptive-analytical study. The research 
universe consisted of all cultural psychology and historical texts on female headgear of 
the Qajar era. Study sample purposively embraced all types of female headgear of the 
Qajar era such as Taj, Taj Kolah, Sarband, Araqchin, Lachak, Charqad, Chador, Chador-e 
Godar, Rubandeh, and Picheh. The data was collected via library through taking notes and 
assessing images from the cultural psychology and existing historical sources, including 
nearly forty travelogues and illustrated documents on tangible examples of textiles, 
photographs, and paintings.

Results: During the long history of Qajar rule and pre-Qajar history women of the upper 
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class started using hats, female headgear used in private included Taj, Taj Kolah, Nim 
Taj, Sarband, Araqchin, Charqad, Lachak, and Chador-e Godar. While in the advent of 
Qajar rule, namely the reigns of Agha Mohammad Khan and Fathali Shah, the court 
women used Taj and Taj Kolah, in the middle of Naser al-Din Shah’s reign, Charqad 
and Lachk became common among all women. This had lasted until the last years of the 
dynasty, indicating that despite mentions of nudity resulting from Naser al-Din Shah’s 
travels to Europe, the society had taken the opposite direction towards more covering. 
Women headgears were made of different materials such as cotton, linen, silk and even 
wool, with various types of fabric such as brocade, velvet, and shawl, complete with 
embroidery. However, towards the end of Naser al-Din Shah’s rule until the end of Qajar 
era, Charqads became more simple and patterned fabrics gave way to simple and plain 
textiles. Chador-e Goldar (flowered veils) were also used in private, especially in the 
presence of guests. These Chadors were made of silk in their more luxurious forms and 
of cotton in their more ordinary ones and were usually designed with plant or geometric 
shapes or made of checkered or striped fabrics. 

Conclusion: Among the historical periods in which women in Iranian society experienced 
a special type of clothing was the Qajar period. From the ancient era to the Qajar era, 
women have always had a special role and position in showing religious, cultural and 
psychological symbols. Therefore, in the Qajar era, their clothes were important because 
they showed different symbols of social, economic, cultural and religious class. During 
this period, women always wore hijab and appeared in gatherings with tents that were 
used with veils. In contrast to the diversity of in-private headgear of the Qajar era, the in-
public headgears remained Chador and Rubandeh for the entirety of this period. While, 
in the course of time, Rubandeh gave way to Picheh, which was made from the hair of 
the horse’s mane, one can say Chador and Rubandeh were the dominant headgear; the 
former usually being in dark colors such as dark blue, purple, and black, while the latter 
was in white color. Generally, it could be concluded that despite diversity and changes 
in the form and material of inn-private female headgears during the Qajar era, the Biruni 
headgears remained limited and unchanged. In general, cultural, political, economic and 
psychological factors have had an effect on the currents of the society.
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مقاله پژوهشی

چکیده
هـدف پژوهـش حاضر، بررسـی سـیر تطـور سـرجامه های اندرونـی و بیرونی زنـان بر اسـاس روان 
و  روان شناسـی فرهنگی  متـون  کلیـة  پژوهـش،  بـود. جامعـة  قاجـار  شناسـی فرهنگی در عصـر 
تاریخ نـگاری مربـوط بـه سـرجامگان زنـان عصـر قاجار بـود. نمونـة پژوهش، انـواع سـرجامة زنانه 
عصـر قاجـار بود کـه به صـورت هدفمند بر تـاج، تاج کلاه، سـربند، عرقچیـن، لچک و چارقـد، چادر، 
چـادر گل دار، روبنـده و پیچـه مشـتمل شـد. روش پژوهـش کیفـی بـه شـیوة توصیفـی ـ تحلیلی 
اسـت. جمـع آوری اطلاعـات کتابخانـه ای، به صـورت فیش بـرداری و بررسـی تصاویر ازمیـان منابع 
روان شناسـی فرهنگی و تاریخ نـگاری موجـود، مـورد بررسـی قـرار گرفـت. نتایـج نشـان داد که در 
طـول تاریـخ حکومـت قاجاریان، در باب سـرجامگان زنانة فضـای اندرونی؛ تاج و تـاج کلاه در طبقات 
فرادسـت جـای خود را بـه چارقد و لچک سـپرد؛ اما درمقابل پوشـش سـر در فضای بیرونـی تقریباً 
ثابـت باقـی مانـد و سـرجامة اندرونـی در مـرور ایـام، کامل تـر و کم تکلف تـر شـد. از سـوی دیگر؛ 
در برابـر ایـن دگرگونـی در فضـای داخلـی، سـرجامة بیرونـی یعنی چـادر، روبنـده و پیچـه بود که 
تقریبـاً به سـنت پیشـین خود وفـاداری نشـان داد و در طول حیات خـود، با تغییر جزیـی در جنس، 
پیچه هـای بافته شـده از موی اسـب جایگزیـن روبنده های پارچه ای شـد. درمجموع می تـوان نتیجه 
گرفـت درمقابـل تنـوع و دیگرگونـی در انواع سـرجامگان زنانـة اندرونـی در عصر قاجار ازیک سـو 
و منسـوجات کاربـردی در تهیـة آن ها از سـوی دیگر؛ پوشـش سـر در بیـرون، محدود و ثابـت ماند. 

کلیدواژگان: سرجامة اندرونی، سرجامة بیرونی،  روان شناسی فرهنگی ، عصر قاجار
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مقدمه
همـواره زنـان، بـر مبنـای رویکـرد روان شناسـی فرهنگـی در معـرض مـد و سـلیقه زمانه خـود بوده انـد. همیـن امر بر 
هویـت اجتماعـی و روان شـناختی آنـان تأثیرگـذار بـوده اسـت. پایبندی زنـان ایرانی به دیـن و مذهب در دوره هـای بعد از 
اسـلام سـبب شـد آنـان به پوشـش و حفـظ حجاب خود توجـه نماینـد. چنین شـرایط فرهنگی نیـز در عصر قاجـار در بین 
زنـان نمـود داشـته اسـت. قاجاریـان قریب به یک صد و سـی سـال بر ایـران حکومـت کردند در این بـازة تاریخـی طولانی، 
معمـولاً تحـولات پوشـاك زنانـه به ویژه تغییـر تن پوش های ایشـان در دورة ناصـری مورد توجـه قرارگرفته اسـت. چنان که 
در ایـن بـاره بـه صراحـت قیـد شـده «اگرچـه لبـاس بیرونـی بـرای همـۀ زنـان ایرانـی از جهـت شـکل و رنگ یکی اسـت، 
 Feuvrier, 1990, Translated by Eghbal Ashtiani,)«لیکـن نبایـد تصـور کـرد کـه لبـاس اندرونـی نیـز همین طـور باشـد
1983). دربـارة پوشـش زنانـۀ عصـر قاجـار، منابـع متعـددی بـه رشـتۀ تحریـر در آمـده که بـا بررسـی کلیت پوشـاك این 

عهـد، چگونگـی مصـرف زنانـه را صرفـاً از جهت فـراز و فرود تاریخـی و روان شناسـی فرهنگی مورد اشـاره قرار داده  اسـت. 
ازجملـۀ آنهـا لبـاس زنـان ایران از سـده سـیزدهم هجـری تا امـروز اسـت (Zoka, 1957). هشـت هزارسـال تاریخ پوشـاك 
اقـوام ایرانـی، مصـداق دیگـری اسـت کـه در فصلی از خـود به پوشـاك عصر قاجـار و خاصه صـورت زنانه پرداختـه و دربارة 
پوشـش بیرونـی ایشـان به جزییات نوشـته شـده اسـت: «به واقع پوشـش اصلی زنـان قاجار در خـارج از خانه چـادر بود که 
 Gheibi,)«در میـان آن هـا چـادر سـیاه یا بنفش ریشـه دار پنبـه ای که در یزد بافته می شـد جـزء انواع بـادوام و مرغوب بـود
2006). عوامـل فرهنگـی بـر تغییـر پوشـش اندرونـی و بیرونـی زنان اثرگـذار بوده اسـت. با توجه بـه روان شناسـی زنان که 

بـه زیبایـی و مـد در هـر دوره زمانـی علاقه مند هسـتند در عصر قاجار نیز پوشـاك و مد مـورد توجه زنان بوده اسـت. البته 
پوشـش بـر اسـاس فرهنـگ و روان شناسـی زنـان در عصر قاجار با سـبک پوششـی باوقـار و وفادار به سـنت های پیشـین، 
نمونـه تمـام عیـاری بـرای مضمـون حیـا و آراسـتگی بـود.  هم چنیـن لبـاس بـرای پوشـاندن بخش هایـی از بـدن کـه در 
 .(Rugh, 1987) جزئیـات زندگـی خصوصـی و خانوادگـی باید حفظ شـود و مقدس باقی بماند، نقش اساسـی داشـته اسـت
در سـال های اخیـر مکتوبـات دیگـری دربـارة انـواع لبـاس عهـد قاجـار بـه چاپ رسـیده اند کـه تمام اشـکال پوششـی این 
عهـد را در شـکل زنانـه و مردانـه به صورت توصیفـی به مطالعه گرفته انـد: کتاب پوشـاك ایرانیان در عصر قاجـار (چگونگی 
و چرایـی)، همین طـور کتـاب پوشـاك دوره قاجـار و البته سـیری بـر مد و لبـاس دوره قاجـار از مصادیق این مدعا هسـتند 
(Mounesi Sorkheh, 2017; Shahshani, 2017; Mobini & Asadi, 2017). ازمیـان خیـل پژوهش هایـی کـه فراتـر از نـگاه 

کل نگـر، صرفـاً بـر عصـر پادشـاهی خاص و بـازة زمانی محـدود تمرکـز دارد می توان بـه مقالـه «مطالعۀ تطبیقـی مد لباس 
زنـان دربـار فتحعلی شـاه و ناصرالدین شـاه قاجار» اشـاره داشـت (Jahani & Changiz, 2017). پژوهشـگران دیگـری نیز در 
مقالـه ای بـا عنـوان «مطالعـۀ تطبیقـی پوشـاك بانوان قاجـار قبل و بعد از سـفر ناصرالدین شـاه بـه فرنگ (مطالعـه موردی: 
 Abazari & Tayebi,) لبـاس سـنتی و لبـاس تجـدد بانوان)»، پوشـش زنـان قاجار در عهـد ناصری را بـه بررسـی گرفته انـد
2017). واکاوی هایـی کـه بـه رغـم ارزشـمندی ازیک سـو مبتنی بر نـگاه کل نگر بـوده یا درسـوی مقابل، دریچـه ای محدود 

اتخـاذ کرده انـد. بنابرایـن یکـی از دسـتاوردهای این مقالـه، ژرف نگـری در جزییات این نوع پوشـش ها از منظر منسـوجات 
کاربـردی بـود کـه بـا رجوع بـه منابـع تاریخ نـگاری یعنی سـفرنامه ها به دسـت آمـد و در قیاس با اسـناد مصور هم سـنجی 
شـد؛ درحالی کـه در بیشـتر مطالعـات پیشـین، ایـن دقایق در سـایۀ اهمیت فرم و شـکل لباس مغفـول مانده بـود. از آن جا 
کـه فرهنـگ ایرانـی بـر مبنـای فرهنـگ اسـلامی اسـت، زنـان هنـگام بیـرون آمـدن از منـزل حجـاب خـود را رعایت می 
کردنـد، علـت ایـن بـوده که زنان، تمـام بدن را از چشـم عابران بپوشـانند و همه آنـان از لحاظ ظاهر به یک شـکل و صورت 
درآینـد (Polak, 1982, Translated by Kikavus Jahandari, 1989). بـه طـور کلـی عوامـل فرهنگـی، سیاسـی، اقتصادی و 
روان شناسـی، بـر جریانـات پوشـش جامعـه اثرگـذار بـوده اسـت و فـارغ از نـگاه گسـترده بر تمـام اجـزاء پوشـاك زنانه یا 
جزم اندیشـی نسـبت بـه دورة پادشـاهی خاص، هـدف پژوهش حاضر، بررسـی سـیر تطور سـرجامه های اندرونـی و بیرونی 

زنـان بـر اسـاس روان شناسـی فرهنگی در عصر قاجـار بود.
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روش 
طرح پژوهش، جامعة آماری و روش نمونه گیری

روش پژوهـش حاضـر، کیفـی به شـیوة توصیفـی ـ تحلیلی اسـت. جامعـه پژوهش کلیه متـون روان شناسـی فرهنگی و 
تاریخ نـگاری مربـوط بـه سـرجامگان زنـان عصر قاجـار بود. نمونـه پژوهش انـواع سـرجامۀ زنانه عصـر قاجار کـه به صورت 

هدفمنـد مشـتمل بـر تاج، تـاج کلاه، سـربند، عرقچین، لچـک و چارقد، چـادر، چـادر گل دار، روبنـده و پیچه بود. 

روش اجرا
جهـت دسـتیافت به هدف پژوهـش حاضر، با جمـع آوری اطلاعـات کتابخانه ای، فیش بـرداری و بررسـی تصاویر ازمیان 
منابـع روان شناسـی فرهنگـی و تاریخ نـگاری موجـود، قریـب بـه چهـل سـفرنامه مورد بررسـی قـرار گرفت و اسـناد مصور 

مبتنـی بـر نمونه هـای ملموس منسـوجات، عکس و نقاشـی مطالعه شـد. 

یافته ها
در ایـن قسـمت، یافته هـای به دسـت آمـده از پژوهـش در خصـوص سـرجامگان زنانـۀ قاجـاری در دو فضـای بیرونـی، 
اندرونـی و جزییـات آن از منظـر تغییـرات شـکل، فـرم، جنس، طـرح و نقش منسـوجات کاربـردی با تحلیل روان شناسـی 

فرهنگـی زنـان پرداخته شـد: 

سرجامه های اندرونی
تاج، تاج کلاه و نیم تاج

در دوران قاجـار طبـق فرهنـگ زمانـه و پوشـش اسـلامی موجود در جامعـه حجاب عاملی بـرای عفاف و از سـوی دیگر 
نشـانه ای بـرای فرهنـگ اسـلامی بـود. در اوایـل عصر قاجـار به ویـژه در دورة آغـا محمدخان و فتحعلی شـاه، پوشـش تاج، 
تـاج کلاه و سـربندهای زریـن درمیان زنان مرسـوم بـود (تصویر 1). چنان که سیاسـتمدار فرانسـوی مقارن بـا آغامحمدخان 
نوشـته اسـت: «پوشـش تـاج کلاه زنان را عصابه (سـربند و دسـتار)، کـرزن (نیم تاجـی از دیبا)، اکالیـل (سـربندها و تاج ها) 
برحسـب شـأن و شـوکت و ثـروت متفـاوت باشـد» (Olivier, 1801, Translated by Mirza & Warahram, 1992). در ادامه 
و هم زمـان بـا فرمانروایـی فتحعلی شـاه نیـز نقـل می شـود: «زنـان ایرانـی سـربند بلنـد و نوك تیزی که بـه فراخـور حال با 
 .(Bontemps, 1809, Translated by Nezammafi, 1975) «جواهـر، مرواریـد، طـلا و نقـره تزییـن شـده، بـه سـر می کننـد
از ایـن حیـث مخـارج حرمسـرا از حـد اعتدال متجـاوز بود. لباس هـای قیمتی، فاخـر، جواهـرات گرانبها در حرمسـرا صرف 
می  شـد کـه بـرای اروپاییـان قابـل تصـور نبـود (Olivier, 1801, Translated by Mirza & Warahram, 1992) بـه این دلیـل 
و شـاید به منظـور کاهـش هزینه هـا، درادامـۀ حکومـت قاجاریـان و مقـارن بـا فرمانروایـی ناصر الدین شـاه، تـاج و تـاج کلاه 
بـه تدریـج از رونـق افتـاد و بـا انـواع کـم  طمطـراق هم چـون نیم تـاج و سـربند های قیمتـی جایگزیـن شـد. تـا جایـی کـه 
حتـی گونه هـای پربهـا و سـنگ کاری شـده در همراهی بـا سـرجامگان پارچه ای زنانـه یعنی چارقـد و لچک بـه کار رفت به 
عبارتـی از اولویـت نخسـت پوشـش سـر زنانه تنزل یافـت و صرفاً بـه جلوة تزیینـی آن بدل شـد. چنان که به گواهی اسـناد 
تصویـری، تـا پیـش از سـفرهای ناصرالدین شـاه بـه اروپـا، چارقـد و لچـک در قضـای اندرونـی، معمولاً بـا زنان میانسـال و 
کهنسـال جامعـه نسـبت داشـت (تصویر 2) امـا به تدریج و هـم گام با تحولات پوششـی دیگـر ایرانیان همه گیـری پیدا کرد 

.(Gheibi, 2006) و به عنوان پوشـش سـر تمـام زنان عمومیـت یافـت
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Figure 2. Qajar women of the era 
of Naser al-Din Shah with jeweled 

headbands and scarves. Farhad and 
Shirin Sani-ol-Molk. Golestan Palace 

Museum (Tehran)(Authors)

Figure 1. Qajar woman 
with jeweled headband and 

simple net pendant. Sadabad 
Cultural and Historical 

Complex (Tehran) (Falk, 1927, 
Translated by Baharlou, 2014)

   سربند، عرقچین و شال آویز
زنـان زیـر چارقـد، کلاه کوچکـی به سـر می گذاشـتند که بدون اسـتثنا همۀ ایـن نوع کلاه هـا گلدوزی، بـرودری  دوزی 
 Saltykov, 1873, Translated by Sabaa, 1975;)شـده و جنـس آن ها از پارچه های ابریشـمی رنگی ظریـف و نظیـر آن بـود
Will, 1886, Translated by Seyyedabdollah, 1984). گاه لبـۀ کلاه هـا بـا نوارهـای طلایـی پوشـیده و بـه انـواع سـکه ها و 

 Stark, 1934, Translated by Saaki, 1985; Will, 1886, Translated) (4 تصاویـر 3 و) مهره هـای رنگارنـگ زینـت می شـد
by Seyyedabdollah, 1984). گاهـی نیـز بـه عـوض آن در زیـر چارقـد فقـط دسـتمالی جهـت اسـتقرار چارقد می بسـتند 

(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004). بـا وجـود حضـور انـدك پارچـه در ایـن نوع سـرجامۀ زنانه می تـوان مدعی بود 

کـه ایـن تکه از پوشـش سـر بانوان از منسـوجات ابریشـمی الـوان تهیه شـده و به بـرودری دوزی آراسـته بـود (تصاویر 5 و 
6). گاهـی از فـراز ایـن عرقچین هـا، پارچه هـای راه راه (محرمـات) (تصویـر 3) و البتـه تور سـاده یـا نقش دار (تصویـر 4) به 
پشـت سـر آویـز می شـد کـه در نمونه هـای تـور، معمولاً رنـگ سـفید مقبول می نمـود و دربـارة آویزهـای محرمـات، نقش 
گیاهـی بـروز ویـژه ای داشـت امـا اصلی تـر جـزء یعنـی سـربند یـا عرقچیـن، به واقـع پارچـۀ سـاده ای بـود که بـه هنرهای 

.(Gheibi, 2006)دسـتی آراسـته می شـد و زینت بخش سـر زنـان می گردیـد

سیر تطور سرجامه های اندرونی و بیرونی زنان بر اساس روان شناسی فرهنگی در عصر قاجار
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Figure 4. Qajar woman 
with jeweled necklace 

and patterned net 
pendant. Golestan 
Palace Museum 

(Tehran) (Authors)

Figure 3. A Qajar woman 
with a jeweled necklace 
and a mohraam atcloth 

pendant.Sadabad Cultural 
and Historical Complex 

(Falk, 1927, Translated by 
Baharlou, 2014)

Figure 5. Iragchin 
silk and Golabtoun-
embroidered Qajar. 

Metropolitan Museum 
of Art (New York) 

(URL1)

Figure 6. Qajar silk 
and embroidered 
headscarf. British 
Museum (London) 

(URL2)

چارقد و لچک 
در هـر عصـری، هـر نوعـی از پوشـاك در خـود حامل پیـام  روان شناسـی فرهنگی و اخلاقی اسـت که مبیـن ویژگی ها 
و نـوع رفتـار و فرهنـگ فـردی و اجتماعـی پوشـنده آن اسـت (Abazari & Tayebi, 2017). در دوره قاجار نیـز همین نکته 
در پوشـش زنـان و چارقـد و لچک و ... ایشـان نمایان می باشـد و رنگ های اسـتفاده شـده و نـوع آن هم طبقـه اقتصادی را 
مشـخص کـرده و هـم فضای روان شـناختی  وفرهنگی حاکم در آن زمان را نشـان می دهـد. از دورة ناصرالدین شـاه، چارقد، 
جایگزیـن کلاهـک و تـوری شـد و بـه اصلی ترین پوشـش سـر خانم هـای اندرونی بـدل گشـت بدین ترتیب که یـک پارچۀ 
نـازك بـه شـکل مربـع را تـا زده و بـه یک مثلـث تبدیـل می کردنـد و سـپس آن را به گونـه ای روی سـر قـرار می دادند که 
 .(Gheibi, 2006) زاویـۀ قائمـۀ آن در پشـت سـر قرارمی گرفـت و دو زاویۀ حـاده را در طرفیـن زیر چانه سـنجاق می کردنـد
چارقـد و لچـک درواقـع بـه یک تعبیـر کاربرد داشـت: لچک بر صـورت مثلثی شـکل نهایی چارقـد گواهی مـی داد؛ هرچند 
برخـی ابعـاد لچـک را نسـبت چارقـد کوچک تـر دانسـته اند. به هـر روی با گـذر از سـال های اولیۀ قاجـار، تاج  و تـاج کلاه به 
آرامـی رنـگ باخـت و لچـک و چارقد جانشـین آن شـد. بدین قیاس زنـان در دورة ناصری سـر خود را با یک روسـری رنگی 
بـه نـام چارقـد می پوشـاندند (Mac Gregor, 1879, Translated by Mehdizade, 1987)، یعنـی چارقـد، خـواه در بیـرون یا 
در داخـل خانـه بـر سـر زنان قـرار می گرفـت. چارقد زنـان مرفه از جنـس پارچه ای نازك و پشـت نمای سفارشـی سـفید یا 
پارچـه ای نـازك بـا طرح های مربع شـکل (خشـتی) از ابریشـم رنگـی بود که با نـخ طلایی یا نقـره ای برودری دوزی می شـد. 
 .(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) اغلـب آهـاردار و بـه  گونـه ای بـود کـه بـه خوبـی روی سـر قـرار می گرفـت
چارقدهـای قالبـی موسـوم بـه آفتابگردانـی بـود امـا چارقدهـای معمـول از پارچـه ای مربع شـکل بـود کـه از انـواع پارچـه 
هم چـون تـور، حریـر گلـدار و سـاده و ملمـل تهیـه و تـا می شـد تـا شـکل مثلثـی (لچک) پیـدا می کـرد و دسـتک های آن 
آویختـه می مانـد. زنـان مسـن و معمولـی از گوشـه های آن به جای کیسـۀ پول و خرده ریز دم دسـتی و دسـتمال اسـتفاده 
می کردنـد (Shahri, 2004). دربـارة جنـس ایـن پارچـۀ چهارگـوش برخـی نوشـته اند که از ابریشـم یـا پنبه  بـود و البته گاه 
نـوع پارچـۀ آن بـه شـال، خاصه شـال کشـمیری و البته تـور تغییر پیـدا می کـرد و در برخی مـوارد برودری دوزی می شـد 
(Will, 1886, Translated by Seyyedabdollah, 1984). در جزییـات بیشـتر آن کـه در بسـیاری مـوارد موجود از میانۀ عصر 

قاجـار و مابعـد آن، چارقـد از پارچـۀ سـفید ضخیـم بـود (Dieulafoy, 1887, Translated by Farahvashi, 1953). چنان که 
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بانـوی جهانگـرد عصـر ناصـری نقـل می کنـد: «شـاهزاده عصمت الدوله، آن روز لباسـی بسـیار مجلل بـه تن کرده بـود. اما 
چلـوار کلفـت سـفید که بر سـرش بسـته بـود، وصلۀ ناجـوری دیده می شـد». در انـواع مرغوب، ایـن پارچۀ سـفید به ململ 
تغییـر جنسـیت مـی داد  (Serena, 1981, Translated by Seyyedi, 1983). کـه دربارة زیبایی آن بـه صراحت قید می کنند: 
«اغلـب مدعویـن، سرپوشـی از دیبـای بنارسـی داشـتند کـه حاشـیۀ آن، ریشـه های ابریشـمی آویختـه بـود. پارچه هـای 
 Dieulafoy,) «ابریشـمی کـه بـه دور گلـو پیچیـده بودنـد فشـاری بر آن هـا وارد نیـاورده و آن هـا را بدترکیـب ننمـوده بـود
Translated by Farahvashi, 1953 ,1887). نوعـی چارقـد ظریـف و زیبـا کـه حتـی بـه عنـوان شـیء گرانبها حکـم هدیه و 

خلعـت بـه خـود می گرفـت: «در مهمانـی، شـاهزاده با بزرگ من، روسـری سـفیدی ـ کـه آن را به مـن اهدا کرد تـا با خود 
 .(Serena, 1981, Translated by Seyyedi, 1983) «...بـه فرنگسـتان بیاورم ـ موهای سـرم را بـه سـبک ایرانی هـا پوشـانید
 Polak, 1865,) یـا شـال (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009) ایـن نـوع سـرجامه هم چنیـن از پارچـۀ زری
 Drouville, 1918, Translated by Etemad) و بـه ویـژه شـال کشـمیری تهیـه می شـد (Translated by Jahandari, 1989

 Bishop, 1891, Translated by) البتـه دربرخـی مـوارد هم از مخمل آراسـته به اشـرفی و منجوق بـود .(Moghadam, 1988

 Rice, 1923,) درمقابـل، چارقـد زنـان روسـتایی قـرار می گرفـت که از چیت سـاده یا گلـدار دوخته می شـد .(Amiri, 1996

Translated by Azad, 2004). چنان کـه دیگـر بانـوی جهانگـرد انگلیسـی عصر ناصری می نویسـد: «دختـران بختیاری بالغ 

 .(Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996) «و زن هـا بـا نوعی روسـری (مینا) گلـدار کتانـی، سـر خـود را می پوشـانند
هم چنیـن رسـم بـر ایـن بـود که شـال بی بی هـا و زنان مسـن، ریشـه یـا شـرابه هایی از طـلا یـا مروارید داشـته باشـد. گاه 
روسـری زنـان مسـن تر از ابریشـمی بـود کـه تاروپـود آن از رنگ هـای گوناگـون تشـکیل شـده و بـه «سـایه کوه» شـهرت 
 Rice, 1923,) داشـت. درمقابـل دختـران جـوان روسـری هایی به رنگ های روشـن سـبز، سـرخ یا لاکـی به سـر می کردنـد

 .(Translated by Azad, 2004

دربـارة طـرح و نقـش انـواع چارقـد آن کـه براسـاس اسـناد تصویـری به جـای مانـده از آن عصـر، گاه ایـن پوشـش بـا 
طـرح ترنـج دار تعریـف می شـد. ازسـویی عمده پارچه هـای کاربردی در پوشـش چارقـد در قالب انـواع طرح هـای واگیره ای 
(تکرارشـونده) بـود. پارچه هـای سـادة سـفید، مشـکی و رنگـی نیـز بـا حاشـیه دوزی و فـارغ از آن بـه کار می آمـد و البتـه 
منسـوجات محرمـات نیـز در صـورت وسـیعی در ایـن مصـرف مـورد بهره گیـری قـرار می گرفـت و مسـلم آن کـه نقـش 
پارچه هـای مذکـور آراسـته بـه انـواع صـور گیاهـی بـود. گمانه زنی هـای فـوق براسـاس نمونه هایـی اسـت کـه بـا عنـوان 
قطعـات روسـری و لچـک در موزه هـا مانـدگار شـده اند امـا بـر اسـاس مواریـث تصویـری مبتنـی بر عکـس به عنوان سـند 
قطعـی نیـز می تـوان اطمینـان خاطـر داد کـه افـزون بر پارچه هـای لچـک و ترنج، منسـوجات سـاده (بدون طـرح و نقش) 
(تصویـر 7)، محرمـات (تصویـر 8)، واگیـره ای (تصویر 9)، و همین طور افشـان (تصویر 10) اسـتفادة گسـترده ای داشـته اند. 
در ایـن میـان براسـاس کمیـت تصاویـر به جـای مانـده بـه نظـر می رسـد بـا میـل تاریخ بـه جلـو و نزدیک شـدن بـه دورة 
معاصـر رغبـت بـه پارچه هـای سـاده و بی طـرح و نقـش بـه تدریـج افزایـش  یافـت. به واقـع بـا سـفرهای ناصرالدین شـاه 
 بـه اروپـا و بسـیاری دیگـر از تغییـرات کـه به دنبـال آن در عرصـۀ پوشـاك زنـان ایـران رخ نمـود، اسـتفاده از چارقـد 

نه تنهـا هم چنـان پابرجـا باقـی مانـد کـه بـه صـورت ویـژه ای رو بـه همه گیـری نهاد امـا در مـرور ایـام و در سـیر حکومتی 
 D’Allemagne,) پادشـاهان متأخـر قاجـار، انـواع چارقـد و لچـک طـرح دار از رونـق افتـاد و نمونه هـای سـاده مـد روز شـد

.(1911, Translated by Samiei, 1999
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Figure 10. Qajar 
girl with patterned 
charqad. Golestan 

Palace Museum 
(Tehran) (Authors)

Figure 8. A Qajar 
woman with a 

patterned charqad. 
Golestan Palace 

Museum (Tehran) 
(Authors)

Figure 7. Qajar 
woman with white 
charqad. Golestan 
Palace Museum 

(Tehran) (Authors)

Figure 9. A Qajar 
woman with a Vagire 
patterned charqad. 

Golestan Palace 
Museum (Tehran) 

(Authors)

چادر گل دار
در مجمـوع در حیطـه سـنت، نمی تـوان لبـاس را، فـردی در نظر گرفت. البتـه در طول زمـان و بنا به شـرایط حکومتی 
و سیاسـی و یـا مذهبـی امـکان تغییـر در آن وجـود دارد. در دوره قاجار، فضای جامعـه برای زندگی مردم، کاملاً سـنتی بود 
(Abazari & Tayebi, 2017) و چـادر از الزامـات پوشـش زنـان به شـمار می رفـت و نمـادی از اسـلام و سـنت های مذهبـی-

ایرانـی بـود. چـادر نمـاز، چـادر خانگی غیر سـیاه و خوش رنـگ بـود (Shahri, 1991) که زنان بـه وقت لزوم در منزل به سـر 
 Serena, 1981,) و برخی آن ها را به اسـم چادرشـب می شـناختند (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996) می کردند
Translated by Seyyedi, 1983) و در هـر صـورت، مکمـل لبـاس زن در فضـای اندرونـی بـود (تصویر 11) ،زنـان، چادرهای 

زیبایـی از ابریشـم کـه رنـگ روشـن داشـتند و هنـگام حضـور اروپاییـان آن هـا را سـر انداختـه یـا دور کمـر می پیچیدنـد 
(تصویـر 12)، (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004). در ایـن شـرایط، پوشـش هریـک از زن هـا عبـارت از یـک پارچۀ 
ابریشـمی بـود کـه آن را چـادر نمـاز می نامیدنـد (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009) یعنـی در صـورت 
توانمنـدی اقتصـادی بـه بـه عنـوان بیرونی جزء پوشـش اندرونـی از بهترین انواع منسـوجات تهیه می شـد: «همسـر جوان 
 Bishop, 1891, Translated by Amiri,) «میرپنـج، چادر ابریشـمی صورتی رنگ بافت کارخانجات اسـتانبول به تـن داشـت
1996). به واقـع زنـی کـه می خواسـت در انـدرون حرکـت کنـد چادرنمـاز سـر می کـرد و دم در کفـش خـود را می پوشـید 

امـا اگـر قصـد می کـرد که بیـرون بـرود، صـورت دیگری داشـت برایـن اسـاس پزشـک مخصـوص ناصرالدین شـاه در یکی 
از تجربیـات خـود کـه بـه عنـوان بی  خبر بـه اندرونـی ورود می کنـد، چنیـن می نویسـد: «در قصر وقتـی که به حیـاط وارد 
Feuvri- (می شـوم می بینـم عـده زیـادی از زنانی که خـود را در چـادر سـفیدی پیچیده اند به گوشـه ای متواری می شـوند» 

er, 1990, Translated by Eghbal Ashtiani, 1983). بـر ایـن مقیـاس، رسـم ایـن بـود کـه زنان روی لباس خانـه، چادر نماز 

پنبـه ای و در کوچـه، چـادری خـاص بیـرون بـه سـر می کردنـد. بیشـتر چادرنمازهـا، طرح هایی بـا گل و بوته هـای کوچک 
داشـت. برخـی چادرهـا، شـطرنجی و چهارخانـه بـود یعضـی از آن هـا بافـت پیچیـده داشـت و شـبیه پارچه هـای پیچیدة 
 Rice, 1923, Translated) اسـکاتلندی می نمـود و بـه رنگ هـای سـرخ و سـیاه، سـفید و زرد، سـبز و آبـی جلـوه می کـرد
by Azad, 2004). در وقـت حضـور میهمـان نیـز بـه فراخـور دارایـی فـرد، جنسـیت ایـن چـادر به ابریشـم تغییـر می کرد. 

چنان کـه نقـل می شـود: «صـدای بـه هم سـاییدن لباس هـای حریر چنـد زن به گوش رسـید. خـود آن ها هم پـس از چند 
دقیقـه داخـل اتاق شـدند. پوشـش هریـک از این زن هـا عبارت از یـک پارچۀ ابریشـمی بود کـه آن را چادرنمـاز می نامند» 
(Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009). اسـتفاده از چـادر نمـاز در شـهرهای کوچـک و روسـتاها نیز مرسـوم 
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بـود. چنان کـه جهانگـرد عصر فتحعلی شـاه می نویسـد: «هنگام رسـیدن بـه آباده، زنـان بر سـر باروهای دژ پدیدار شـدند و 
چادرهـای سفیدشـان آن هـا را برجسـته نشـان مـی داد» (Morier, 1818, Translated by Serri, 2011). به ایـن ترتیب زنان 
روسـتا نیـز درون خانـه، چـادر نمـازی بـه رنگ های شـاد از چیـت موصلی بر سـر می کردند. دسـت کم تـا زمانی کـه پارچۀ 
آن نـو بـود، خوش نمـا می نمـود اما شـیوة شست وشـو و خشـک کـردن آن در آفتاب و اسـتفادة مسـتمر از آن ها به سـرعت 
سـبب رنگ پریدگـی چـادر می شـد و پارچـه بـه رنـگ طبیعـی درمی آمـد (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004). بـا 
ایـن وجـود، حتـی در چنیـن فضایـی اسـتفاده از چـادر نمـاز ابریشـمی بـرای متمولین و بـه وقـت میهمانی رونق داشـت: 
«درمیـان عشـایر بختیـاری، دوشـیزگان لبـاس نو تمیز به سـبک بختیاری به تن کرده و چادرهای سـفید ابریشـمی به سـر 

داشـتند» (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996). دربـارة چـادر و متعلقـات آن نیـز هم چـون دیگـر اجـزاء پوشـش 
باورهـای آیینـی خاصـی هـم مرسـوم بـود و براسـاس آن زنان به جـز چادر سـیاه و چادر نمـاز، نباید پوشـش دیگـری را از 
دیگـری بـه عاریـه می گرفـت (Shahri, 2004). بـه ایـن ترتیـب براسـاس اسـناد مکتـوب و مصور این طـور به نظر می رسـد 
کـه پارچه هـای ابریشـمی و پنبـه ای با بسـتر سـفید رنگ و طـرح واگیره ای و البتـه نقش پـردازی گیاهی و همین طـور انواع 
محرمـات و خشـتی بـه صـور منقـوش یا فـارغ از آن یعنـی به شـکل راه راه و چهارخانـه بر سـر زن ایرانی می نشسـت و او را 

.(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) در فضـای اندرونـی محفـوظ می داشـت

                    

Figure 12. Qajar women 
with a checkered chador 

(with the chadorshab 
design) tied around the 

waist. Brooklyn Museum of 
Art (New York) (URL3)

Figure 11. Qajar women in the inner courtyard with a flowered 
tent. Golestan Palace Museum (Tehran) (Authors).

سرجامه های بیرونی     
روبنده

از جملـه پوشـش های زنـان کـه نمـاد حجـاب کامـل در دوره قاجـار بـوده و قسـمتی از سـنت های مبتنی بـر مذهب و 
فرهنـگ آن دوره را نشـان مـی داد روبند/روبنـده بـود. روبنـد از جنـس پارچـۀ کتانی ظریـف، قمیص یا چیت تهیه می شـد 
کـه از بـالای پیشـانی تـا زانو می رسـید. قسـمت چشـم های آن دارای شـبکه دوزی بود کـه با رشـته های نخ به صـورت تور 
درمی آمـد. روبنـد به وسـیلۀ یـک سـگک یا قزن قفلی، پشـت سـر محکم می شـد (تصویـر 13). در اواخـر دورة قاجـار، نقابی 
مربع شـکل از مـوی یـا یـال و دم اسـب بـه رنگ سـیاه، موسـوم بـه پیچه جانشـین روبند شـد که آخریـن مد لبـاس بیرون 
از خانـه بـه شـمار می آمـد درحقیقـت چـون بیشـتر لباس هـای ایرانـی مناسـب آب و هـوای گـرم و پـر غبار تهیه می شـد؛ 
در اواخـر قاجـار، زنـان بـه جـای روبنـده از پیچه اسـتفاده می کردنـد. پیچه از جنس موی دم اسـب سـیاه بـوده، خنک تر و 
بـر چهـره انداختـن آن راحت تـر بـود (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004). امـا پیش تـر بـه عنوان پوشـش صورت از 
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Anet, 1924, Translated by Poroushani, 1989; Forbes Leith, 1927, Translat- (روبنده هـای سـفید اسـتفاده می کردنـد 

ed by Aboutorabian, 1987). درواقـع دربـازة طولانـی از تاریـخ حکومـت قاجاریان و پیش از رواج پیچه، چهره و بخشـی از 

جلـوی بـدن زنـان بـا کتان سـفیدی به پهنای شـصت تـا هفتاد سـانتی متر پوشـیده می شـد کـه آن را روبنـده می نامیدند. 
 D’Allemagne, 1911, Translated by) روبنـده در جلـوی چشـم به عـرض تقریبـاً 17 و طـول 9 سـانتی متر تـوری داشـت
Samiei, 1999) و هم چـون چـادر سـفید بلنـدی بـود کـه بـه جـای چشـم ها، چندیـن سـوراخ کوچـک بـه منظـور دیـدن 

 Sparroy, 1991, Translated by Shahloueipour, 2004; Tancoigne, 1819,) (15 تصاویـر 14 و) در آن تعبیـه شـده بـود
 Anet, 1907, Translated by) ایـن روپـوش از پارچـۀ پنبـه ای سـفید دوخته می شـد .(Translated by Saiedi Trans, 1999

Jelveh, 1991; Moser, 1907, Translated by Moallem, 1977) و درمیـان روسـتاییان و طبقـات پایین دسـت جامعـه کمتر 

 Morier, 1818,)  زیـرا زنان تهیدسـت تر رو نمی گرفتنـد (Malcom, 1815, Translated by Heyrat, 1983) اسـتفاده داشـت
Translated by Serri, 2011) به واقـع روبنـده دوزی نـوع دیگـری از بـرودری دوزی بـود کـه در وهلـۀ نخسـت بـرای ایجـاد 

شـبکه  در روبنده هـای سـفید و بلنـد زنان شـهری بـه کار می رفت اما ایـن هنـر را در انواع گوناگـون مواد بـه کار می گرفتند. 
به ویـژه بـرای تزییـن رومیزی هـای سـفید، دسـتمال سـفره های کتانی و نظایـر آن ها مناسـب می نمـود. روبنـده دوزی کار 
بسـیار ظریفـی بـود و بایـد بـا دقت تمـام انجام می شـد. در ایـن کار نخ هـای زیادی کشـیده می شـد و زنان ترجیـح می داد 
بـا ابریشـم کار کننـد تـا کتـان. حتـی بعضی  تمایـل به ایـن کار ظریف نداشـتند زیـرا احتمـال می دادنـد که دیـد آن ها بر 

.(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) اثر فشـار کار از بیـن بـرود

              

     

Figure 15. Qajar veil. Victoria 
and Albert Museum (London) 

(URL4)

Figure 14. Qajar veil. Victoria 
and Albert Museum (London) 

(URL4)

Figure 13. Qajar woman with 
veil and headscarf. Brooklyn 
Museum of Art (New York) 

(URL3)

چادر
پوشـاك بیرونـی بانـوان عصـر قاجـار بـه صـورت سـنتی بـه این صـورت بود کـه آن هـا کل بـدن خـود را در چادرهایی 
تیـره رنـگ می پوشـاندند (Abazari & Tayebi, 2017) و البتـه ایـن پوشـش در دربـار قاجـار تا قبل از سـفر ناصرالدین شـاه 
بـه خـارج کشـور بـود و اثـرات فرهنگ اسـلامی را در ایران نشـان می داد. سـبک ظاهر و لبـاس کوچه و بازار زنان شـهری، 
متحدالشـکل امـا کیفیـت آن تاحـد بسـیاری متفاوت بود (تصویر 16). زنان تهیدسـت، چادر مشـکی سـاتن خـود را آن قدر 
بـه سـر می کردنـد کـه پـس از مدتـی هیچ شـباهتی به چـادری کـه اول دوختـه  بودنـد، نداشـت و در اثر کهنگـی، بی رنگ 
یـا سـبز شـده بـود. درمقابـل زنان طبقـۀ فرادسـت چادرهایی از سـاتن مشـکی یـا ابریشـم گران قیمـت به سـر می کردند. 
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حاشـیۀ باریـک رنگـی را همیشـه باقـی می گذاشـتند کـه خـود نوعـی تزییـن و نشـانۀ تشـخیص چادرهـا از یک دیگـر بـه 
خصـوص زمـان تـا شـدن، بـه شـمار می رفـت (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004). به واقـع زنـان در بیـرون از خانه 
چـادر به سـر می کردند کـه تا روی پایشـان می افتـاد (Jaubert, 1821, Translated by Etemad Moghadam, 1968). جنس 
 Rice, 1923,) چـادر می توانسـت از ارزان تریـن انـواع پنبـه ای یـا گران قیمت تریـن پارچه هـای ابریشـم بافت و سـاتن باشـد
Translated by Azad, 2004) و البتـه کـه نـوع مرغـوب چـادر معمـولاً از جنـس ابریشـم و رنـگ آن، سـیاه یا آبـی تیره بود 

(Sparroy, 1991, Translated by Shahloueipour, 2004). هرچنـد برخـی نوشـته اند: تـا نیمه هـای حکومت قاجار اسـتفاده 

از چـادر سـفید نیـز در بیـرون خانـه رواج داشـت و در میانه سـدة سـیزدهم رنگ چادر به سـمت تیـره و سـیاه گرایش پیدا 
کـرد (Matin, 2004) امـا حداقـل از آن زمـان بـه بعد، چادر زنان، سـیاه بـود و از پارچه های عبایی (پشـمین دسـت بافت که 
مـردان از آن عبـا می دوختنـد)، دویـت (پنبـه ای ماشـین بافت)، تافته (ابریشـم کم بها)، اطلس (ابریشـم ارزان قیمـت با تلالو 
زیـاد)، کربدوشـین (خارجـی اعـلا) تهیـه می شـد (Shahri, 1999). به ایـن ترتیب همۀ زنـان و دختران محترم شـهری اعم 
 Rice, 1923, Translated by Azad,) از دارا و نـدار، چـادر سـیاه یا آبی سـیر بر سـر می کردند که کامـلاً آن هـا را می پوشـاند
2004). همان طورکـه سیاسـتمدار انگلیسـی عصـر فتحعلی شـاه می نویسـد: «زنـان ایرانی هنگام خـروج از منزل، خـود را با 

 Drouville, 1918, Translated by Etemad Moghadam,) «طاقـۀ بسـیار بزرگی از پارچـه می پوشـانند کـه چـادر نـام دارد
1988). ایـن نـوع پوشـش خـاص همۀ زنان شـهری بـود و ازقضا در میان طبقات بالادسـت جامعه با شـدت بیشـتری دنبال 

می شـد. چنان کـه دربـارة زنـان دربـار نقـل می شـود: «تمـام نسـوان محترمـه کـه در حرم خانۀ جلالـت توقف دارنـد هرگز 
بـدون چـادر و حفـاظ از عمـارت سـلطنتی بیـرون نمی رونـد» (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009). یـا در 
جایـی دیگـر آمـده اسـت: «زنـان کجاوه نشـین را پیاده کـرده بودند و ایشـان بـا حجاب های سـورمه ای و روبندهای سـفید 
مشـغول ادای فریضـۀ نمـاز بودنـد» (Fraser, 1938, Translated by Amiri, 1985). ایـن نـوع پوشـش تـا آن انـدازه دربیـن 
زنـان شـهری پویایـی داشـت کـه به قیـود مختلف، مـورد تذکـر جهانگـردان خارجی قـرار گرفت. به ویـژه جنسـیت مردانه 
کـه امـکان حضـور در اندرونـی را از دسـت مـی داد و صرفـاً زنـان ایرانـی را در فضـای بیرونـی ملاقـات می کـرد، چنان کـه 
فرسـتادة دولـت ژاپـن در عهـد ناصـری تعبیـر متفاوتـی در این بـاره بـه کار می بنـدد و در گـزارش سـفر خـود می نویسـد: 
«زن هـا چـادر بـه سـر می کردنـد که از سـر تا پایشـان را می پوشـاند و فقط چشـم ها از پشـت روبند تـوری کـه از زیر چادر 
بـه صـورت انداختـه بودنـد، پنجـره ای بـه بیـرون داشـت (Masaharu, Translated by Rajabzade, 2011). برخـی دیگر نیز 
نتیجـۀ ملاحظـۀ خـود را بـه  ایـن صـورت یـادآور می شـوند: در کاخ سـلطنتی در شـیراز، قسـمت سـمت چپ حیـاط را با 
کشـیدن پـرده ای جهـت اسـتقرار زنـان مجزا کـرده بودند. صف جلـوی زنان مخصـوص خاتون هـای حرم ظل السـلطان بود 
کـه آن هـا هـم مثل دیگر زنـان بـا حجـاب کامـل بودنـد(Will, 1886, Translated by Seyyedabdollah, 1984). ایشـان در 
وقـت تماشـای تعزیـه ماننـد عثمانی هـا روی زمیـن می نشـینند که بـه تمام به رنگ سـیاه دیده می شـود و سـفیدی هیکل 
 Wishard, 1908, Translated by Pirnia,) آن هـا فقـط همـان نقـاب سـفیدی اسـت کـه روی چـادر خـود بـر سـر بسـته اند
 .(Brugsch, 1964, Translated by Jalilvand, 1995)2020). همگـی دارای چـادر و پیچه و شـناختن آن هـا غیرممکـن بـود

چـادر آن هـا از یـک قطعـه پارچـۀ سـیاه رنگ و بلنـد و گشـاد سـاخته شـده که از سـر تا نزدیکـی قوزك پـا را می پوشـاند و 
چـون دارای هیچ گونـه دکمـه و بنـدی نیسـت دائمـاً بـرای نگهـداری آن دولبـۀ چـادر را در زیـر چانـۀ خـود یا یک دسـت 
 Hedouin,) محکـم می گرفتنـد. انعـکاس نـور خورشـید روی چادرهای لطیف ابریشـمی منظرة بسـیار زیبـا ایجاد می کـرد
Translated by Mohazab, 1945 ,1927). درکلیـت دربـارة پوشـش زنـان شـهری ایـن عهـد آن کـه حتـی تا سـال های آخر 

فرمانروایـی قاجاریـان و اوایـل حکومـت پهلـوی بـه یـک روال باقـی می ماند: «لبـاس بیـرون از خانۀ زنـان ایرانـی از لحاظ 
ظاهـر و سـادگی چنـدان قابـل مقایسـه بـا لباس هـای زیر آنان نیسـت و شـامل چـادر آبـی و یک تکـه و پارچـۀ دیگری به 

.(Stark, 1934, Translated by Saaki, 1985) «نـام روبنـده اسـت
البتـه پوشـش بیرونـی زنـان در طبقـات پاییـن جامعـه متفـاوت بـود. در روسـتاها همین طـور درمیـان اقلیت هـای 
نمی زدنـد.  صـورت  بـه  نقـاب  بختیـاری  زن هـای  نمونـه  عنـوان  بـه  نمی شـد.  پوشـانیده  صـورت  سـالمندان  یـا  دینـی 
لیکـن زن هـای خوانیـن بـزرگ کـه زمانـی در پایتخـت بودنـد همـان راه و  روش زنـان شـهری را بـه کار می برنـد و نقـاب 

سیر تطور سرجامه های اندرونی و بیرونی زنان بر اساس روان شناسی فرهنگی در عصر قاجار



50

بـه صـورت می زدنـد (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996). بـا ایـن وجـود معمـولاً در پوشـاندن بـدن بـه شـیوة 
زنـان مسـلمان جامعـه شـهری تأسـی می شـد: چنان کـه درمیـان بختیاری هـا چـادر زنـان بـه رنـگ کبـود تیـره بـود 
صـورت  شـهری  زنـان  ماننـد  هیـچ گاه  روسـتایی  زنـان  به واقـع   .(Curzon, 1892, Translated by Mazandarani, 1983)

خـود را از دیگـران پنهـان نمی کردنـد امـا ماننـد ایشـان چـادری داشـتند کـه بـه رنـگ سـیاه بـود و تمـام بـدن آن هـا را 
بـه  نسـبت  روسـتاها  در  زنـان  زندگـی   .(Forbes Leith, 1927, Translated by Aboutorabian, 1987) می گرفـت  دربـر 
شـهرها، آزادتـر بـود. بیـرون خانـه فقـط چـادر بـه سـر می کردنـد کـه جنـس آن کربـاس نسـبتاً نرمی بـود که در روسـتا 
و احتمـالاً توسـط بافنـده  محلـی تهیـه می شـد. زنـان روسـتا، روبنـد نمی زدنـد امـا بـه وقـت نیـاز صورت خـود را بـا چادر 
کامـلاً می پوشـاندند (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004). چنان کـه نمایـش صـورت، نشـانۀ بی شـرمی و عجیـب 
بـه حسـاب می آمـد (MacKenzie, 1880, Translated by Nezam Mafi Ettehadie, 1980). بـه همیـن دلیـل حتـی زنـان 
مسـیحی، ارمنـی و یهـود کـه روبنـد بـه چهـره نمی زدنـد چـادر سـیاهی را به سـر داشـتند کـه زنان شهرنشـین مسـلمان 
Aubin, 1908, Translated by) می پوشـاندند آن  بـا  کامـلاً  را  خـود  صـورت  و  می کردنـد  سـر  بـه  خانـه  از  در بیـرون   را 

Saeedi, 1983). بـا ایـن نـگاه، زن هـای ایرانـی در خـارج از منـزل از آزادی بسـیار برخـوردار بودنـد و دچـار قیـد و بنـد 

نمی شـدند. آ  ن هـا بـا پوشـاندن تمـام بـدن و صورت خـود حتی بـه نزدیک تریـن آشـنایان خویش نیـز بیگانـه می نمودند و 
Sheil, 1856, Translat- (بـه ایـن ترتیـب از هر جماعتی کـه بودند اختیار داشـتند در موقع لزوم دسـت به هـر کاری بزننـد 

ed by Aboutorabian, 1983). بدیـن طریـق، بـه اسـتثنای زنان درباری که محدودیت بیشـتری برای ایشـان وجود داشـت؛ 

همـۀ زنـان می توانسـتند آزادانـه رفت وآمـد کننـد. در چنین شـرایطی،  مهم تریـن راه هایی کـه شـناختن زن را امکان پذیر 
Rice, 1923, Trans- (می سـاخت شـیوة راه رفتـن، قـد و بـالا و زیور و زینتی بود که روبند او به پشـت سـر متصـل می نمـود 

lated by Azad, 2004). ازسـویی ممکـن بـود بـر اسـاس لطافـت پارچۀ چـادر یا روبنـد و ارزش کفش ها موقعیـت اجتماعی 

 .(Drouville, 1918, Translated by Etemad Moghadam, 1988) زن هـا را حـدس زد

 

Figure 16. Qajar women with veils and veils. Brooklyn Museum of 
Art (London) (URL3)

بحث و نتیجه گیری
بـود.  قاجـار  دوره  کردنـد  مـی  تجربـه  را  پوشـش  از  خاصـی  نـوع  ایـران  جامعـه  زنـان  کـه  تاریخـی  ادوار  جملـه  از 
مذهبـی  نمادهـای  دادن  نشـان  در  خاصـی  جایـگاه  و  نقـش  دارای  همیشـه  زنـان  قاجـار،  دوران  تـا  باسـتان  عصـر  از 
نمادهـای  دادن  نشـان  دلیـل  بـه  ایشـان  البسـه  نیـز  قاجـار  دوران  در  رو  ایـن  از  بوده انـد.  روان شـناختی  و  فرهنگـی  و 
داشـته  حجـاب  همـواره  زنـان  دوره  ایـن  در  دارد.  اهمیـت  مذهبـی  و  فرهنگـی  اقتصـادی،  اجتماعـی،  طبقـه  مختلـف 

بهار	1402،	14)55(،	54-37/ نشریه علمی  روان شناسی فرهنگی زن
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طولانـی  تاریـخ  طـول  در  می شـدند.  حاضـر  دراجتمـاع  می شـد  اسـتفاده  روبنـد  همـراه  بـه  کـه  چادرهایـی  بـا  و 
حکمرانـی قاجاریـان و تـا پیـش از اسـتفاده از کلاه در میـان زنـان فرادسـت جامعـه و طبقـات بـالای اقتصـادی، انـواع 
چـادر  و  لچـک  چارقـد،  عرقچیـن،  سـربند،  نیم تـاج،  تـاج کلاه،  تـاج،  بـر  مشـتمل  اندرونـی  فضـای  در  زنانـه   سـرجامۀ 

گل دار بـود. هرچنـد در اوان سـال های فرمانروایی سلسـلۀ قاجار یعنـی دوران حکمرانی آغامحمدخان و فتحعلی شـاه، زنان 
دربـار از تـاج و تـاج کلاه بهـره می بردنـد امـا در سـال های میانـی فرمانروایـی ناصرالدین شـاه، چارقـد و لچـک دربیـن تمام 
زنـان عمومیـت یافـت و تـا بـه سـال های انتهایی امـارت ایـن دودمان، پایایـی و پویایـی خود را حفـظ کرد. یعنـی برخلاف 
آن کـه در بحـث تن جامـه، با سـفرهای ناصرالدین شـاه به اروپـا، برهنگی مطرح شـد، اما در وصف سـرجامه اوضـاع برخلاف 
آن رو بـه پوشـیده واری بیشـتر گذاشـت. انـواع روسـری زنـان با جنس هـای مختلـف هم چون پنبـه، کتان، ابریشـم و حتی 
پشـم شـناخته می شـد و شـیوه های مختلـف بافـت هم چـون زربفت، مخمـل و شـال در آن دخیل بـود و با بـرودری دوزی 
تکمیـل می یافـت. هرچنـد در سـال های پایانـی حکومـت ناصرالدین شـاه، چارقدهـای زنانه رو به سـادگی بیشـتر گذاشـت 
و بـه عـوض پارچه هـای نقـش دار و محرمـات، منسـوجات سـاده و بی طـرح و نقـش مقبولیـت یافـت و تـا انتهـای حکومت 
قاجـار برتـری خـود را حفـظ کـرد. چـادرگل دار نیـز در فضاهـای اندرونـی، به ویژه به وقـت حضـور میهمان کاربرد داشـت 
کـه در انـواع بهتـر، ابریشـمی می نمـود و در نمونه هـای معمـول، پنبـه ای بـود و معمـولاً بـه نقـوش گیاهـی یـا طرح هـای 
هندسـی هم چـون چهارخانـه و راه راه (محرمـات) آراسـته می شـد. درمقابـل تنوعـی کـه دربـارة سـرجامگان اندرونی عصر 
قاجـار مطـرح اسـت، سـرجامۀ بیرونـی در تمـام ایـن ادوار مبتنـی بـر چـادر و روبنـده بـود. البتـه در گـذر زمـان، روبنـده 
نیـز جـای خـود را  بـه پیچـه سـپرد کـه از مـوی یـال اسـب تهیه می شـد امـا می تـوان غلبـه را بـا چـادر و روبنـده درنظر 
گرفـت کـه معمـولاً اولـی بـا رنگ هـای تیـره هم چـون سـورمه ای، بنفـش و مشـکی و دومی بـه رنگ سـفید تهیه می شـد. 
درمجمـوع می تـوان نتیجه گرفـت درمقابـل تنـوع و دیگرگونـی در انواع سـرجامگان زنانۀ اندرونـی در عصر قاجار ازیک سـو 

و منسـوجات کاربـردی در تهیـۀ آن هـا از سـوی دیگر؛ پوشـش سـر در بیـرون، محـدود و تقریبـاً ثابت بود. 

سـهم نویسـندگان: دکتـر آمنـه مافـی تبـار: طراحـی کلـی مقاله، ایـده پـردازی و ویرایش و نویسـنده مسـئول. دکتر سـید 
عبدالمجیـد شـریف زاده: طراحـی چارچـوب کلـی، تحلیـل مطالـب و ویرایـش مقالـه. همـه نویسـندگان نسـخه نهایـی را 

بررسـی و تأییـد کردند.

سپاسگزاری: نویسندگان مراتب تشکر خود را از همه کسانی که در انجام این مقاله نقش داشته اند اعلام می دارند.

تعارض منافع: نویسندگان اعلام می دارند که این مقاله هیچ گونه تعارض منافعی ندارد.

منابـع مالـی: ایـن مقالـه برگرفتـه از طرح پژوهشـی بـا عنـوان : تحلیل و طبقـه بندی طـرح ها و اجـزاء پارچه بافـی دوران 
قاجاریـه(1302-1175) کـه توسـط نویسـنده اول انجـام شـده اسـت. ایـن طـرح در حـال اجـراء بـا حمایت و سرپرسـتی  
موءسسـه پژوهشـی میـراث فرهنگـی و سـازمان گردشـگری  و بـا هـدف پیوند دانشـگاه هنر بـا جامعه و صنعت می باشـد.
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